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Лечь – встать, лечь – встать!

Баранкин, будь человеком!

Из детского ужастика «Оборотни в средней школе».

Подайте бывшему депутату Государственной Думы!

Из ходатайства о повышении пенсий депутатам.

Как вы догадались, мои проницательные читатели, мы приступаем к изучению императива, или, говоря на понятном русском языке, повелительного наклонения глаголов. Это наклонение используется, когда мы хотим о чем-то попросить или что-то приказать. Это уж как получится. Но форма императива от этого не пострадает.

Повелительное наклонение имеет четыре лица: ты - du, вы (фамильярное) - ihr, Вы (вежливое) - Sie, мы (приглашение к совместному действию) - wir.

Форма на «ты» образуется путем вычитания –st от личной формы глагола во втором лице единственного числа в Präsens. При этом чередования гласных у неправильных глаголов не происходит за исключением нескольких форм: nimm - бери, iss - ешь, hilf - помоги, gib - дай, sei - будь, lies - читай, sprich - говори, hab - имей, sieh – смотри (видь), miss – измерь, friss – жри, stich – коли, tritt – ступай, vergiss - забудь.

Sei bereit! – Immer bereit! – Будь готов! – Всегда готов! (Помните, были такие пионеры. И у нас, и в ГДР. Так вот, они всегда были готовы. Еще утро, а они уже готовы. Отсюда и пошло слово «готовченко», то есть, синоним «пионера». А этим лозунгом они ободряли друг друга.)

Friss mich nicht! Ich schmecke nicht. – Не ешь меня! Я невкусный. (Кричите, если встретите людоеда. Может помочь. Если он понимает по-немецки.)

Stich und hau, und denke danach! – Коли и руби, а думай опосля! (Унтер новобранцу в армии прусского короля Фридриха.)

Sieh mal! Wir bekommen einen Gast! – Смотри-ка! У нас гость! (Говорим мы при виде таракана.)

Entschuldige! Ich kann nicht kommen. – Извини! Я не могу придти.

Rechne richtig! – Считай правильно! 

Если здесь есть какие-то исключения, то при образовании других форм императива о них можно забыть. Лишь проскользнет глагол sein, у которого все не так, с seid (ihr) – будьте, Seien Sie - будьте. А в остальном, мои дорогие, все хорошо, все хорошо.

Seid Punkt 3 Uhr an Ort und Stelle! – Будьте на месте ровно в 3 часа!

Seien Sie so lieb! – Будьте так любезны!

Формы на «вы» и «Вы» образуют повелительное наклонение от настоящего времени. Причем без всяких изменений. Однако форма на «Вы» прибавляет само местоимение Sie. Bitte – пожалуйста обычно следует за ним. 

Lest den Text und übersetzt den. – Прочитайте текст и переведите его.

Bereitet euch für die Prüfung vor! – Готовьтесь к экзамену! (Предпоследнее китайское предупреждение перед экзаменом по китайскому языку!)

Schalten Sie den Computer ein! – Включите компьютер! (С превеликим удовольствием.)

Zeigen Sie mir bitte jene Bluse! – Покажите мне, пожалуйста, ту блузку!
И последняя форма с «мы» соответствует нашему «давай», «давайте». Здесь можно воспользоваться несколькими вариантами: Infinitiv + wir, wollen wir + Infinitiv, lass / lasst uns + Infinitiv. 

Gehen wir in die Disko!  - Идем(те) на дискотеку!

Wollen wir in die Röhre gucken! – Давайте посмотрим телик! (Больше активности!)

Lass uns das Fahrrad reparieren! – Давай починим велик! (Давайте поощрять тягу к труду!)

Lasst uns Auto fahren lernen! – Давайте научимся водить машину! (Но сначала ее угоним. А вот это уже слишком. Лучше смотрите телик и чините велик.)
Еще одна форма, которую припас для нас неугомонный императив, используется в основном официальными лицами, так сказать, в официальной просьбе-приказе. В русском языке есть ее подобие. Это использование инфинитива. Вспомните: «Не влезать, убьет!», «По газонам не ходить», «Окурки не бросать», «Стоять!» Вот точно такие же директивы есть у немцев. По казарменному воспитанию мы очень похожи. Имейте в виду.

Bitte, einsteigen! – Пожалуйста, входите! (В транспортное средство)

Hier öffnen! – Открывать здесь! (на банке с лекарством или консервами)

Nicht schießen! – Не стрелять!

Nicht rauchen! – Не курить! (Как сразу повеяло армией.)

Nicht stören! – Не беспокоить!
Вот, в общем, и все, что я хотел поведать вам об инфинитиве. Спасибо за внимание!
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